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Section A 

Unseen prose translation, comprehension and pointing

0 1  Passage 1

 Ezekiel 3:22–4:1

 Ezekiel sees a vision of G-d and is told that, at the right time, he must speak to the 
people. 

 Translate this passage into English in your answer book.

ה י ק֥וּם צֵא֙ אֶל־הַבִּקְעָ֔ אמֶר אֵלַ֗ ם יַד־י֑י וַיֹּ֣ י עָלַ֛י שָׁ֖ וַתְּהִ֥

ם א אֶל־הַבִּקְעָה֒ וְהִנֵּה־שָׁ֤ אֵצֵ֣ אָקוּם֮ וָֽ ךְ׃ וָֽ ר אוֹתָֽ ם אֲדַבֵּ֥ וְשָׁ֖

ר יתִי עַל־נְהַר־כְּבָ֑ ר רָאִ֖ ד כַּכָּב֕וֹד אֲשֶׁ֥  כְּבוֹד־יי עֹמֵ֔

ר נִי עַל־רַגְלָ֑י וַיְדַבֵּ֤ עֲמִדֵ֖ י ר֔וּחַ וַתַּֽ באֹ־בִ֣ י׃ וַתָּֽ ל עַל־פָּנָֽ אֶפֹּ֖ וָֽ

ם ה בֶן־אָדָ֗ ךָ׃ וְאַתָּ֣ ר בְּת֥וֹךְ בֵּיתֶֽ א הִסָּגֵ֖ י בֹּ֥ אמֶר אֵלַ֔ אֹתִי֙ וַיֹּ֣

א א תֵצֵ֖ ם וְלֹ֥ אֲסָר֖וּךָ בָּהֶ֑ ים וַֽ יךָ֙ עֲבוֹתִ֔ תְנ֤וּ עָלֶ֨ ה נָֽ   הִנֵּ֨

א־תִהְיֶ֥ה מְתָּ וְלֹֽ אֱלַ֔ ךָ וְנֶֽ יק אֶל־חִכֶּ֔ ם׃ וּלְשֽׁוֹנְךָ֙ אַדְבִּ֣ בְּתוֹכָֽ

י אֽוֹתְךָ֙ מָּה׃ וּֽבְדַבְּרִ֤ י הֵֽ ית מְרִ֖ י בֵּ֥ יחַ כִּ֛ ישׁ מוֹכִ֑ ם לְאִ֣ לָהֶ֖

ר אֲ־דֹנָ֣י י֑י ה אָמַ֖ ם כֹּ֥ מַרְתָּ֣ אֲלֵיהֶ֔ יךָ וְאָֽ ח אֶת־פִּ֔ אֶפְתַּ֣

מָּה׃ י הֵֽ ית מְרִ֖ י בֵּ֥ ל כִּ֛ ל ׀ יֶחְדָּ֔ חָדֵ֣ עַ ׀ יִשְׁמָע֙ וְהֶֽ  הַשֹּׁמֵ֤

הּ לְפָנֶ֑יךָ ה אוֹתָ֖ תַתָּ֥ ה וְנָֽ ה בֶן־אָדָם֙ קַח־לְךָ֣ לְבֵנָ֔ וְאַתָּ֤

םִ׃   יר אֶת־יְרֽוּשָׁלָֽ וְחַקּוֹתָ֥ עָלֶ֛יהָ עִ֖
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0 2  Passage 2

 Nehemiah 6:1–12

 Nehemiah describes the response of the leaders of some of the surrounding nations 
to his actions in Jerusalem.

  Read the following passage and answer the questions in your answer book in 
English. 

ינוּ יְבֵ֗ י וּלְיֶתֶ֣ר אֹֽ עַרְבִ֜ שֶׁם הָֽ טֽוֹבִיָּה וּלְגֶ֨ ע לְסַנְבַלַּ֣ט וְ֠ ר נִשְׁמַ֣ אֲשֶׁ֣ י כַֽ וַיְהִ֣

יא ם עַד־הָעֵ֣ת הַהִ֔ רֶץ גַּ֚ הּ פָּ֑ ה וְלאֹ־נ֥וֹתַר בָּ֖ חוֹמָ֔ יתִי֙ אֶת־הַ֣ י בָנִ֨ כִּ֤

ר שֶׁם֙ אֵלַ֣י לֵאמֹ֔ ח סַנְבַלַּ֤ט וְגֶ֨ ים׃ וַיִּשְׁלַ֨ דְתִּי בַשְּׁעָרִֽ א־הֶעֱמַ֥ דְּלָת֖וֹת לֹֽ

עֲשׂ֥וֹת ים לַֽ שְׁבִ֔ מָּה֙ חֹֽ ת אוֹנ֑וֹ וְהֵ֨ ים בְּבִקְעַ֣ ו בַּכְּפִירִ֖ ה יַחְדָּ֛  וָּעֲדָ֥ ה וְנִֽ לְכָ֞

י ה גְדוֹלָה֙ אֲנִ֣ ר מְלָאכָ֤ ם מַלְאָכִים֙ לֵאמֹ֔ ה עֲלֵיהֶ֤ אֶשְׁלְחָ֨ ה׃ וָֽ י רָעָֽ   לִ֖

הָ  ר אַרְפֶּ֔ אֲשֶׁ֣ ת הַמְּלָאכָה֙ כַּֽ דֶת לָ֣מָּה תִשְׁבַּ֤ ל לָרֶ֑ א אוּכַ֖ ה וְלֹ֥  עֹשֶׂ֔

יב אָשִׁ֥ ים וָֽ ע פְּעָמִ֑ ה אַרְבַּ֣ ר הַזֶּ֖ ם׃ וַיִּשְׁלְח֥וּ אֵלַ֛י כַּדָּבָ֥ י אֲלֵיכֶֽ  רַדְתִּ֖   וְיָֽ

עַם ה פַּ֥ ר הַזֶּ֛ ט כַּדָּבָ֥ י סַנְבַלַּ֜ ה׃ וַיִּשְׁלַח֩ אֵלַ֨ ר הַזֶּֽ ם כַּדָּבָ֥  אוֹתָ֖

הּ בַּגּוֹיִ֤ם נִשְׁמָע֙ ה בְּיָדֽוֹ׃ כָּת֣וּב בָּ֗  רֶת פְּתוּחָ֖ ת־נַעֲר֑וֹ וְאִגֶּ֥ ית אֶֽ   חֲמִישִׁ֖

ה בוֹנֶ֖ה  ן אַתָּ֥ ים לִמְר֔וֹד עַל־כֵּ֛ שְׁבִ֣ ה וְהַיְּהוּדִים֙ חֹֽ ר אַתָּ֤ וְגַשְׁמ֣וּ אֹמֵ֔

ים לֶּה׃ וְגַם־נְבִיאִ֡ ים הָאֵֽ לֶךְ כַּדְּבָרִ֖ ה הֹוֶ֤ה לָהֶם֙ לְמֶ֔ ה וְאַתָּ֗ חוֹמָ֑ הַֽ

ה וְעַתָּה֙ יהוּדָ֔ לֶךְ בִּֽ ר מֶ֚ םִ לֵאמֹ֗ ירֽוּשָׁלַ֜ יךָ בִֽ דְתָּ לִקְרֹא֩ עָלֶ֨ עֱמַ֣ הֶֽ

ו׃ ה יַחְדָּֽ  וָּעֲצָ֖ ה וְנִֽ ה לְכָ֔ לֶּה וְעַתָּ֣ ים הָאֵ֑ לֶךְ כַּדְּבָרִ֖ ע לַמֶּ֔ יִשָּׁמַ֣

ה ר אַתָּ֣ לֶּה אֲשֶׁ֖ ים הָאֵ֔ הְיָה֙ כַּדְּבָרִ֣ א נִֽ ר לֹ֤ ה אֵלָיו֙ לֵאמֹ֔ אֶשְׁלְחָ֤ וָֽ

ר נוּ֙ לֵאמֹ֔ ים אוֹתָ֨  רְאִ֤ ם מְיָֽ י כֻלָּ֗ אם׃ כִּ֣ ה בוֹדָֽ לִּבְּךָ֖ אַתָּ֥ י מִֽ ר כִּ֥ אוֹמֵ֑

י׃ ק אֶת־יָדָֽ ה חַזֵּ֥ ה וְעַתָּ֖ עָשֶׂ֑ א תֵֽ ה וְלֹ֣ ם מִן־הַמְּלָאכָ֖ יִרְפּ֧וּ יְדֵיהֶ֛

ל וְה֣וּא עָצ֑וּר יטַבְאֵ֖ עְיָ֧ה בֶן־דְּלָיָ֛ה בֶּן־מְהֵֽ מַֽ ית שְֽׁ אתִי בֵּ֣ אֲנִי־בָ֗ וַֽ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17



5

G/Jun22/7677/1

Turn over 

5

ל וְנִסְגְּרָה֙ הֵיכָ֗ ים אֶל־תּ֣וֹךְ הַֽ אֱ־לֹהִ֜ ית הָֽ אמֶר נִוָּעֵד֩ אֶל־בֵּ֨  וַיֹּ֡

ה מְרָ֗  ךָ׃ וָאֹֽ ים לְהָרְגֶֽ יְלָה בָּאִ֥ ךָ וְלַ֖ ים לְהָרְגֶ֔ י בָּאִ֣ ל כִּ֚ הֵיכָ֔ דַּלְת֣וֹת הַֽ

א י לֹ֖ ל וָחָ֑ הֵיכָ֖ א אֶל־הַֽ י כָמ֛וֹנִי אֲשֶׁר־יָבֹ֥ ח וּמִ֥ ישׁ כָּמ֨וֹנִי֙ יִבְרָ֔ הַאִ֤

י ר עָלַ֔ י הַנְּבוּאָה֙ דִּבֶּ֣ ים שְׁלָח֑וֹ כִּ֤ א־אֱ־לֹהִ֖ ירָה וְהִנֵּ֥ה לֹֽ אַכִּ֕ אָבֽוֹא׃ וָֽ

ט שְׂכָרֽוֹ׃  וְטֽוֹבִיָּ֥ה וְסַנְבַלַּ֖
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ים כְּפִירִ֖

 רֶת אִגֶּ֥

אם בוֹדָֽ

(line 4) villages

(line 9) letter

(line 15) from √ בדא  invent

Turn over for the next passage
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0 3  Passage 3

 1 Samuel 10:14 –15

 Point the following passage in your answer book.  You may use this version 
to practise.

 ויאמר  דוֹד  שאול  אליו  ואל  נערו  אן

הלכתם ויאמר  לבקש  את  האתנות  ונראה  כי

אין  ונבוא  אל  שמואל:  ויאמר  דוֹד  שאול

הגידה  נא  לי  מה  אמר  לכם  שמואל׃
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Section B 

Unseen poetry translation and comprehension

0 4  Passage 4

 Psalm 104:5-14

 This psalm praises the splendour of G-d’s creation and G-d’s work in the world. 

 Translate this passage into English in your answer book 

ד׃ מּ֗וֹט עוֹלָ֥ם וָעֶֽ רֶץ עַל־מְכוֹנֶ֑יהָ בַּל־תִּ֝ סַד־אֶ֭ יָֽ

יִם׃ עַמְדוּ־מָֽ ים יַ֖ רִ֗ הוֹם כַּלְּב֣וּשׁ כִּסִּית֑וֹ עַל־הָ֝ תְּ֭

פֵזֽוּן׃ עַמְךָ֗ יֵחָֽ תְךָ֣ יְנוּס֑וּן מִן־ק֥וֹל רַֽ֝ מִן־גַּעֲרָ֣

ם׃ דְתָּ לָהֶֽ ק֗וֹם זֶ֤ה ׀ יָסַ֬  רְד֣וּ בְקָע֑וֹת אֶל־מְ֝ רִים יֵֽ עֲל֣וּ הָ֭ יַֽ

רֶץ׃ שֻׁב֗וּן לְכַסּ֥וֹת הָאָֽ עֲבֹר֑וּן בַּל־יְ֝ מְתָּ בַּל־יַֽ בוּל־שַׂ֭ גְּֽ

ים יְהַלֵּכֽוּן׃ רִ֗ ין הָ֝ עְיָנִים בַּנְּחָלִ֑ים בֵּ֥ חַ מַ֭ מְשַׁלֵּ֣ הַֽ

ם׃ ים צְמָאָֽ י יִשְׁבְּר֖וּ פְרָאִ֣ שְׁקוּ כָּל־חַיְת֣וֹ שָׂדָ֑ יַ֭

ם יִתְּנוּ־קֽוֹל׃ פָאיִ֗ ין עֳ֝ יִם יִשְׁכּ֑וֹן  מִבֵּ֥ לֵיהֶם עוֹף־הַשָּׁמַ֣ עֲ֭

רֶץ׃ ע הָאָֽ יךָ תִּשְׂבַּ֥ עֲשֶׂ֗ י מַֽ֝ יו מִפְּרִ֥ עֲלִיּוֹתָ֑ רִים מֵֽ ה הָ֭ מַשְׁ קֶ֣

ם אָדָ֑ ת הָֽ עֲבֹדַ֣ עֵשֶׂב לַֽ ה וְ֭ יר ׀ לַבְּהֵמָ֗ יחַ חָצִ֨ מַצְמִ֤

רֶץ׃ חֶם מִן־הָאָֽ ֗   לְה֥וֹצִיא לֶ֝
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Words

יִשְׁבְּר֖וּ

ם פָאיִ֗ עֳ֝

(line 7) [in this context] quench

(line 8) foliage, branches

Turn over for the next passage
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0 5  Passage 5

 Micah 2:12–3:12

 Micah says the leaders of the people are not acting correctly.  
 He warns them to mend their ways.

 Read the following passage and answer the questions in your answer book 
in English.

ל יַ֥חַד ית יִשְׂרָאֵ֔ ץ אֲקַבֵּץ֙ שְׁאֵרִ֣ ךְ קַבֵּ֤ ב כֻּלָּ֗ עֲקֹ֣ ף יַֽ אֱסֹ֜ ף אֶֽ אָסֹ֨

ם׃ אָדָֽ נָה מֵֽ בְר֔וֹ תְּהִימֶ֖ דֶר֙ בְּת֣וֹךְ הַדָּֽ ה כְּעֵ֨ אן בָּצְרָ֑ נּוּ כְּצֹ֣ אֲשִׂימֶ֖

ר עֲבֹ֤ עַר וַיֵּצְ֣אוּ ב֑וֹ וַיַּֽ רוּ שַׁ֖  יַּעֲבֹ֔ רְצוּ֙ וַֽ ם פָּֽ עָלָ֤ה הַפֹּרֵץ֙ לִפְנֵיהֶ֔

ם׃ יי֖ בְּרֹאשָֽׁ ם וַֽ  מַלְכָּם֙ לִפְנֵיהֶ֔

ם ל הֲל֣וֹא לָכֶ֔ ית יִשְׂרָאֵ֑ י בֵּ֣ ב וּקְצִינֵ֖ עֲקֹ֔ י יַֽ ר שִׁמְעוּ־נָא֙ רָאשֵׁ֣ אֹמַ֗ וָֽ

ם עֲלֵיהֶ֔ זְלֵ֤י עוֹרָם֙ מֵֽ ע גֹּֽ הֲבֵי רָ֑ נְאֵי ט֖וֹב וְאֹ֣ ט׃ שֹׂ֥ עַת אֶת־הַמִּשְׁפָּֽ לָדַ֖

ם עֲלֵיהֶ֣ ר עַמִּי֒ וְעוֹרָם֙ מֵֽ כְלוּ֮ שְׁאֵ֣ ר אָֽ אֲשֶׁ֣ ם׃ וַֽ ל עַצְמוֹתָֽ ם מֵעַ֥ וּשְׁאֵרָ֖

ר יר וּכְבָשָׂ֖ ר בַּסִּ֔ אֲשֶׁ֣ רְשׂוּ֙ כַּֽ חוּ וּפָֽ ם פִּצֵּ֑ תֵיהֶ֖ יטוּ וְאֶת־עַצְמֹֽ הִפְשִׁ֔

יו ר פָּנָ֤ ם וְיַסְתֵּ֨ עֲנֶ֖ה אוֹתָ֑ א יַֽ ז יִזְעֲק֣וּ אֶל־י֔י וְלֹ֥ חַת׃ אָ֚ בְּת֥וֹךְ קַלָּֽ

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ עוּ מַֽ ר הֵרֵ֖ אֲשֶׁ֥ יא כַּֽ  מֵהֶם֙ בָּעֵ֣ת הַהִ֔

ים בְּשִׁנֵּיהֶם֙ שְׁכִ֤ י הַנֹּֽ ים אֶת־עַמִּ֑ ים הַמַּתְעִ֣ ר י֔י עַל־הַנְּבִיאִ֖ ה אָמַ֣ כֹּ֚

ה׃ יו מִלְחָמָֽ ם וְקִדְּשׁ֥וּ עָלָ֖ ן עַל־פִּיהֶ֔ א־יִתֵּ֣ אֲשֶׁר֙ לֹֽ רְא֣וּ שָׁל֔וֹם וַֽ וְ קָֽ

מֶשׁ֙ עַל־ אָה הַשֶּׁ֨ ם וּבָ֤ ם מִקְּסֹ֑ ה לָכֶ֖ שְׁכָ֥ חָז֔וֹן וְחָֽ ן  לַ֤יְלָה לָכֶם֙ מֵֽ לָכֵ֞

ים סְמִ֔ פְרוּ֙ הַקֹּ֣ ים וְחָֽ חֹזִ֗ שׁוּ הַֽ ם הַיּֽוֹם׃ וּבֹ֣ ר עֲלֵיהֶ֖ ים וְקָדַ֥ הַנְּבִיאִ֔

י נֹכִ֞ ם אָֽ ים׃ וְאוּלָ֗ עֲנֵ֖ה אֱ־לֹהִֽ ין מַֽ י אֵ֥ ם כֻּלָּ֑ם כִּ֛ וְעָט֥וּ עַל־שָׂפָ֖

עֲקֹב֙ פִּשְׁע֔וֹ יד לְיַֽ ה לְהַגִּ֤ ט וּגְבוּרָ֑ חַ֙ אֶת־ר֣וּחַ י֔י וּמִשְׁפָּ֖ מָלֵ֤אתִי כֹ֨

ב עֲקֹ֔ ית יַֽ את רָאשֵׁי֙ בֵּ֣ ל חַטָּאתֽוֹ׃ שִׁמְעוּ־נָ֣א זֹ֗ וּלְיִשְׂרָאֵ֖
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שׁוּ׃ ה יְעַקֵּֽ ת כָּל־הַיְשָׁרָ֖ ט וְאֵ֥ ים מִשְׁפָּ֔ מֲתַעֲבִ֣ ל הַֽ ית יִשְׂרָאֵ֑ י בֵּ֣ וּקְצִינֵ֖

טוּ חַד יִשְׁפֹּ֗ יהָ ׀ בְּשֹׁ֣ ה׃ רָאשֶׁ֣ םִ בְּעַוְלָֽ ים וִירֽוּשָׁלַ֖  בֹּנֶ֥ה צִיּ֖וֹן בְּדָמִ֑

נוּ מוּ וְעַל־יי יִשָּׁעֵ֣ סֶף יִקְסֹ֑ יהָ בְּכֶ֣ יר יוֹר֔וּ וּנְבִיאֶ֖ יהָ֙ בִּמְחִ֣ הֲנֶ֨ וְכֹֽ

ם ה׃ לָכֵן֙ בִּגְלַלְכֶ֔ ינוּ רָעָֽ א־תָב֥וֹא עָלֵ֖ נוּ לֹֽ ר הֲל֤וֹא יי בְּקִרְבֵּ֔ לֵאמֹ֔

עַר׃ יִת לְבָמ֥וֹת יָֽ ר הַבַּ֖ ה וְהַ֥ הְיֶ֔ ין תִּֽ םִ֙֙ עִיִּ֣ שׁ וִירֽוּשָׁלַ֨ חָרֵ֑ ה תֵֽ  צִיּ֖וֹן שָׂדֶ֣

18

19

20

21

22

Names

ה בָּצְרָ֑ (line 2) Bozrah (name of a place)

Words

בְר֔וֹ הַדָּֽ

חוּ פִּצֵּ֑

קִדְּשׁ֥וּ

ם שָׂפָ֖

שׁוּ יְעַקֵּֽ

ין עִיִּ֣

(line 2) pasture

(line 8) [in this context] break in pieces

(line 12) [in this context] declare

(line 15) moustache

(line 18) make crooked

(line 22) heap of ruins

Turn over for Section C
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Section C 

Composition

0 6  Passage 6

  Adapted from Jubilees Chapter 35

  Translate the following passage into pointed Biblical Hebrew.

  Answers in Biblical Hebrew must be written using the ‘block system’.

Rebecca sent and called Esau and said unto him: “I ask you on the day I die to bury me and that you 
and Jacob will love each other and not desire evil against each other, and so you will prosper, my 
sons, in the land.”  And he swore to her.  She called Jacob and commanded him according to the 
words which she spoke to Esau.  And they ate and drank, she and her sons, and she died on that 
night, and Esau and Jacob buried her in the cave near Sarah, their father’s mother. 

END  OF  SOURCES




